
STOW-N-GO HOLSTERS - STOW-N-GO SPRINGFIELD XD 4"
-TAN-RIGHT HAND

The Stow-N-Go's open top allows a very fast draw, while the reinforced mouth
allows a smooth and easy return to the holster. A sturdy injection-molded nylon
clip secures the holster onto the belt. The Stow-N-Go inside the pants holster
carries the handgun in a vertical orientation, with no cant or angle. It can be used
strong side, crossdraw, or in front of the hip (appendix carry). Constructed of
comfortable premium Center Cut Steerhide™, the Stow-N-Go fits belts up to 1
3/4".

Attributes

Name: STOW-N-GO SPRINGFIELD XD 4" -TAN-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021186
Mfr. No.: STO440
Color: Tan
Hand: Right
Make: Springfield
Material: Leather
Model: XD 4''
Style: Inside The Waistband
Delivery weight: 0.454kg
UPC: 601299077591

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das STOWNGO HOLSTER

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des STOWNGO HOLSTERS von Galco International. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um Ihnen eine sichere und komfortable Möglichkeit zu bieten, Ihre Handfeuerwaffe zu tragen. Bitte lesen
Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig, um sicherzustellen, dass Sie das Holster sicher und effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Holster für die beabsichtigte Verwendung geeignet ist.
Verwenden Sie das Holster nur für Handfeuerwaffen, die für das Modell vorgesehen sind.
Halten Sie das Holster und die Handfeuerwaffe außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten
Personen.
Überprüfen Sie regelmäßig das Holster auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Informieren Sie sich über die Gesetze und Vorschriften in Ihrer Region zur Verwendung von Handfeuerwaffen
und deren Aufbewahrung.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen zur Nutzung
Stellen Sie sicher, dass die Waffe beim Einlegen in das Holster nicht geladen ist.
Vermeiden Sie es, das Holster zu verwenden, während Sie sich in der Nähe von Menschen oder in
unsicheren Situationen befinden.
Tragen Sie das Holster immer so, dass es sicher am Gürtel befestigt ist.
Überprüfen Sie, dass das Holster gut am Gürtel sitzt, bevor Sie die Waffe einlegen oder entfernen.
Verwenden Sie das Holster nicht, wenn es Anzeichen von Beschädigung oder Verschleiß aufweist.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Befestigung des Holsters:

Führen Sie die Nylonklammer des Holsters in die Gürtelschlaufe ein.
Stellen Sie sicher, dass das Holster fest sitzt und sich nicht leicht bewegen lässt.

Einlegen der Waffe:

Überprüfen Sie, dass die Waffe entladen ist.
Legen Sie die Waffe vorsichtig in das Holster, sodass sie in einer vertikalen Position sitzt.

Entnahme der Waffe:

Stellen Sie sicher, dass der Bereich um Sie herum sicher ist.
Ziehen Sie die Waffe sanft und gleichmäßig aus dem Holster.

Trageoptionen:

Das Holster kann auf der starken Seite, im Querdurchzug oder vor der Hüfte (AppendixTrageweise)
verwendet werden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von nicht mehr benötigten
Produkten.
Achten Sie darauf, dass das Holster nicht in die Hände von Kindern oder unbefugten Personen gelangt.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit Ihres STOWNGO HOLSTERS wenden Sie sich bitte an
den Hersteller oder den jeweiligen Händler. Achten Sie darauf, dass alle Sicherheitsanfragen an einen EUbasierten
Kontakt gerichtet werden.



Schlussfolgerung
Die Sicherheit hat oberste Priorität. Indem Sie diese Richtlinien befolgen, tragen Sie dazu bei, die sichere
Verwendung Ihres STOWNGO HOLSTERS zu gewährleisten. Bleiben Sie informiert über Rückrufaktionen und
Sicherheitswarnungen, um mögliche Risiken zu vermeiden.
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Safety Instruction Guide for STOWNGO HOLSTERS
STOWNGO SPRINGFIELD XD 4" TANRIGHT HAND

Introduction
Thank you for choosing the STOWNGO HOLSTERS STOWNGO SPRINGFIELD XD 4" TANRIGHT HAND. This
guide provides essential safety instructions to ensure safe and effective use of your holster. Please read all
instructions carefully before use.

General Safety Guidelines

Product Safety: Always ensure the holster is used in accordance with safety guidelines to prevent accidents.
Enhanced Recalls: Stay informed about product recalls. Check the EU's Safety Gate platform for updates.
Online Shopping: When purchasing online, ensure that the retailer meets safety requirements.
Special Consumer Focus: Extra caution is advised when the product is used around children or vulnerable
individuals.
EU Contact Point: For any safety inquiries, please refer to the designated EU contact point.
Rapid Alerts: Be aware of rapid alerts regarding unsafe products through the Safety Gate system.

Specific Safety Precautions for Use

Proper Fit: Ensure that the holster fits your firearm securely. An illfitting holster can lead to unintentional
discharges.
Check for Damage: Before each use, inspect the holster for any signs of wear or damage. Do not use a
damaged holster.
Avoid Overloading: Do not carry additional items in the holster that it is not designed for.
Secure Attachment: Ensure that the injectionmolded nylon clip is securely attached to your belt before use.
Safe Handling: Always follow safe handling procedures for your firearm while it is in the holster.

Instructions for Installation and Usage

Attaching the Holster:

Position the holster at your desired carry location (strong side, crossdraw, or appendix carry).
Slide the injectionmolded nylon clip over your belt to secure the holster in place.
Ensure the holster is firmly attached and does not move when you adjust your position.

Inserting the Firearm:

Ensure the firearm is unloaded before inserting it into the holster.
Carefully place the firearm into the holster, ensuring it is seated properly.

Drawing the Firearm:

To draw the firearm, grip the handle firmly and pull upward in one smooth motion.
Practice drawing the firearm in a safe environment to become familiar with the holster's operation.

Returning the Firearm:

After use, ensure the firearm is unloaded before returning it to the holster.
Gently guide the firearm back into the holster, ensuring it is seated correctly.

Disposal Instructions

Environmental Considerations: Dispose of the holster responsibly. Check local regulations for proper
disposal methods.
Recycling: If possible, recycle the holster according to local recycling programs.



Contact Information for Further Support
For any inquiries, concerns, or reports related to the safety and use of your STOWNGO HOLSTERS STOWNGO
SPRINGFIELD XD 4" TANRIGHT HAND, please refer to the designated EU contact point.

By following these guidelines, you can ensure the safe use of your holster. Always prioritize safety and be aware of
your surroundings while carrying. Thank you for your attention to these important safety instructions.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir la funda StowNGo de Galco International. Este producto está diseñado para ofrecerte una forma
segura y cómoda de portar tu pistola Springfield XD de 4". Asegúrate de seguir todas las instrucciones de seguridad
y uso para garantizar una experiencia óptima y segura.

Directrices Generales de Seguridad
La funda StowNGo está diseñada para un uso seguro. Asegúrate de que la pistola esté descargada antes de
colocarla en la funda.
Mantén la funda y la pistola fuera del alcance de los niños y de personas no autorizadas.
Inspecciona la funda regularmente para asegurarte de que no haya daños. Si encuentras algún daño, no uses
la funda.
Sigue las normativas locales sobre el porte de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza siempre la funda en la posición recomendada (dentro del pantalón, en la orientación vertical).
Asegúrate de que el clip de nylon esté bien sujeto al cinturón antes de usar la funda.
No uses la funda si sientes que no está bien ajustada o si no se sostiene correctamente.
Evita la portación de la pistola en situaciones donde la seguridad pueda verse comprometida.
Si utilizas la funda en el lado fuerte, asegúrate de que no interfiera con tus movimientos.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación de la Funda:

Coloca la funda dentro del pantalón, asegurándote de que el clip de nylon esté firmemente sujeto al
cinturón.
Ajusta la posición de la funda para que quede cómoda y accesible.

Uso de la Funda:

Asegúrate de que la pistola esté descargada.
Inserta la pistola en la funda con la empuñadura hacia arriba.
Asegúrate de que la pistola esté bien sujeta en la funda antes de moverte.

Retiro de la Pistola:

Practica el desenfunde en un entorno seguro.
Retira la pistola de la funda manteniendo el dedo fuera del gatillo hasta que estés listo para disparar.

Instrucciones de Eliminación
Si decides deshacerte de la funda, asegúrate de hacerlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de cuero y materiales sintéticos.
Considera reciclar o donar la funda si está en condiciones utilizables.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener más información sobre la seguridad del producto y cualquier consulta relacionada, te recomendamos
que te pongas en contacto con el punto de contacto de la UE correspondiente a tu región.

Notas Finales

Recuerda siempre que la seguridad es lo primero. Mantente informado sobre las actualizaciones y retiros de
productos a través de la plataforma Safety Gate de la UE. Si encuentras algún producto que consideres inseguro,
repórtalo a las autoridades correspondientes.



Gracias por elegir la funda StowNGo de Galco International. Tu seguridad es nuestra prioridad.
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Guide de Sécurité pour le StowNGo Holster

Introduction
Merci d'avoir choisi le StowNGo Holster de Galco International. Ce guide de sécurité vous fournira des informations
essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre étui. Veuillez lire attentivement ce guide avant
d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que l'étui est adapté à votre arme à feu avant utilisation.
Ne laissez jamais l'étui sans surveillance lorsque vous transportez une arme.
Vérifiez régulièrement l'état de l'étui pour détecter d'éventuels signes d'usure.
Rangez l'étui dans un endroit sûr, hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.
Signalez tout produit défectueux ou dangereux aux autorités compétentes.
Consultez régulièrement les mises à jour de rappel sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Utilisation appropriée : L'étui StowNGo est conçu pour être porté à l'intérieur du pantalon. Ne tentez pas de
l'utiliser d'une manière non recommandée.
Position de port : Portez l'étui à votre côté fort, en tir croisé, ou devant la hanche. Assurezvous que le
pistolet est maintenu en position verticale.
Vérification de l'ajustement : Avant de porter l'étui, assurezvous qu'il est bien fixé à votre ceinture et qu'il ne
se déplace pas pendant l'utilisation.
Manipulation de l'arme : Ne sortez jamais l'arme de l'étui sans être dans un environnement sécurisé et sans
avoir pris toutes les précautions nécessaires.
État de l'étui : Ne pas utiliser l'étui s'il est endommagé ou usé. Remplacezle immédiatement si vous
constatez des défauts.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Fixation de l'étui :

Glissez le clip en nylon moulé par injection sur votre ceinture.
Assurezvous que l'étui est bien en place et ne bouge pas.

Port de l'étui :

Placez l'étui à l'intérieur de votre pantalon, en vous assurant qu'il est bien ajusté contre votre taille.
Vérifiez que le pistolet est en position verticale et stable.

Retrait de l'arme :

Pour retirer l'arme, assurezvous que vous êtes dans un environnement sûr.
Tirez doucement l'arme de l'étui tout en maintenant une prise ferme.

Remise de l'arme dans l'étui :

Lorsque vous rangez l'arme, veillez à ce qu'elle soit correctement orientée et glissezla doucement dans
l'étui.

Instructions de Disposal
Ne jetez pas l'étui à la poubelle si celuici est endommagé. Contactez un centre de recyclage approprié pour
vous débarrasser de l'étui de manière sécurisée.
Si l'étui est en cuir, recherchez des options de recyclage spécifiques au cuir dans votre région.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
approprié basé dans l'UE. Assurezvous de conserver votre preuve d'achat pour toute demande de service
aprèsvente.

Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide. En suivant ces instructions de sécurité, vous contribuerez à garantir une
utilisation sûre et responsable de votre StowNGo Holster.
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Istruzioni di Sicurezza per l'Utilizzo delle Fondine
STOWNGO GALCO INTERNATIONAL

Introduzione
Grazie per aver scelto la fondina STOWNGO GALCO INTERNATIONAL per il tuo Springfield XD 4". Questo
manuale fornisce istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire un'esperienza sicura e soddisfacente. Si prega di
leggere attentamente queste informazioni prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la fondina sia compatibile con il tuo modello di arma.
Controlla regolarmente la fondina per segni di usura o danni.
Non utilizzare la fondina se presenta difetti visibili o se non si adatta correttamente.
Tieni la fondina e l'arma lontano dalla portata dei bambini e da persone vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla le informazioni sulle eventuali campagne di richiamo sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Uso corretto: Indossa la fondina all'interno dei pantaloni per garantire una posizione verticale dell'arma.
Mano dominante: Assicurati di indossare la fondina sul lato destro se sei un utilizzatore destro.
Rimozione dell'arma: Esegui l'estrazione dell'arma solo in un ambiente sicuro e controllato.
Controllo dell'arma: Prima di inserire l'arma nella fondina, assicurati che sia scarica.
Attenzione all'angolo: Evita di inclinare o posizionare l'arma in modo non sicuro mentre è nella fondina.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Fissa la clip in nylon stampato ad iniezione alla cintura, assicurandoti che sia ben salda.
Regola la posizione della fondina in modo che sia facilmente accessibile.

Uso:

Inserisci l'arma nella fondina, assicurandoti che sia completamente inserita.
Per estrarre l'arma, afferra saldamente la fondina e tira l'arma verso l'alto.
Dopo l'uso, reinserisci l'arma nella fondina con attenzione.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la fondina in modo responsabile seguendo le normative locali sui rifiuti.
Non gettare la fondina nell'ambiente. Contatta le autorità locali per informazioni sullo smaltimento corretto.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni o domande relative alla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il
produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti sul prodotto.
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STOWNGO HOLSTERS Käyttöohjeet ja Turvaohjeet

Johdanto
STOWNGO HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL holsteri on suunniteltu tarjoamaan mukautuva ja turvallinen tapa
kantaa Springfield XD 4" pistoolia. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi
tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että holsteri on aina käytössä oikein ja turvallisesti.
Tarkista säännöllisesti holsterin kunto. Vaurioituneet tai kuluneet osat voivat heikentää turvallisuutta.
Älä käytä holsteria, jos se on vaurioitunut tai jos siinä on puutteita.
Pidä holsteri ja ase poissa lasten ulottuvilta.
Seuraa paikallisia lakeja ja sääntöjä aseen kuljetuksesta ja käytöstä.

Erityiset Turvaohjeet Käyttöön
Varmista, että holsteri on kiinnitetty kunnolla vyöhön ennen käyttöä.
Käytä holsteria oikeassa asennossa: pystysuorassa ilman kallistusta tai kulmaa.
Vältä holsterin käyttöä, jos olet alttiina fyysisille esteille tai vaaratilanteille.
Älä yritä vetää asetta holsterista, jos et ole varma sen turvallisuudesta.
Harjoittele holsterin käyttöä turvallisessa ympäristössä ennen sen käyttämistä julkisilla paikoilla.

Asennus ja Käyttöohjeet

Holsterin Kiinnitys:

Kiinnitä holsteri vyöhön käyttäen vahvistettua injektoimalla muovattua nailonklipsiä.
Varmista, että holsteri on tiukasti kiinni, mutta ei niin tiukasti, että se aiheuttaa epämukavuutta.

Holsterin Käyttö:

Aseta ase holsteriin niin, että se on helposti saavutettavissa.
Varmista, että holsteri on suunnattu oikein ja että se ei estä liikkumistasi.

Holsterin Poistaminen:

Poista holsteri vyöstä varovasti, kun et käytä sitä.
Tarkista, että holsteri on ehjä ennen sen säilyttämistä.

Jätteiden Käsittelyohjeet
Kierrätä holsteri ja sen osat ympäristöystävällisesti, jos se ei ole enää käyttökelpoinen.
Tarkista paikalliset kierrätys ja jätteenkäsittelyohjeet ennen hävittämistä.

Lisätietoja ja Tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista viralliset verkkosivut. Varmista,
että sinulla on kaikki tarvittavat tiedot ennen tuotteen käyttöä.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia. Noudata aina näitä ohjeita ja varmista, että käytät holsteria
vastuullisesti ja turvallisesti.


